
 NYT SEISAHDUN MÄ SEIMELLES   Vanha adventtivirsi 
  
        D         A     D        Em     A       Hm  A        D 

1.  Nyt seisahdun mä seimelles,  
        G      D     A         Hm  A/G  D/F#  Em  A  D 

 oi, Jeesus,  autuu  -   te - ni. 
        Hm         F#    Hm  Em/G  A   Hm Em/G F# 

Tuon lahjat kaikki   ete-hes,  
        Em      D/F#  A      Hm  A/G  D/F# Em  A  D 

 jotk  annoit o-mak -  se - ni.  
        Hm        A7/C#       D  Hm  Em/G  F#7 Hm 

Mun henkeni ja   mie-leni,  
        A7/E     A7        Em/G  H7/F#  Em  F#7 Hm 

 mun sydä-meni,    sielu-ni. 
       A/C#   D  A    Hm  A/G  D/F#  Em  A  D 

Ne  ota  synnyin - lah-jaks. 

 

 

2.  En ollut vielä syntynyt,  
kun synnyit auttajaksi.  
 En armoas mä kysynyt,    
 kun tulit turvaajaksi.  
En vielä ollut päällä maan,  
kun riensit tänne maailmaan.  
Aukaisit taivaan mulle. 

  



5.  Oi, Jeesus, tänne maailmaan     
 et tullut itses tähden.     
 Mua auttamaan sä tulit vaan     
 mun kurjuuteni nähden.     
 Sä kannoit ristin raskahan     
 sieluni vuoksi surkean.     
 Sua kuinka voisin kiittää! 

  

 6. Sua, Vapahtaja, rukoilen.    
 Sit' älä multa kiellä.     
 Tää ota sydän syntinen     
asuaksesi siellä.    
 Sen valtiaana ainiaan  
niin, että murheissani saan  
Sult' avun, lohdutuksen. 

Sanat Paul Gerhardt (1607 – 1676) 
Suomennos August Ahlqvist (1826 – 1889) 
ja Elias Lönnrot (1802 - 1884) 
Sävel Wolfgang Dachsten (1487–1553) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kansakoulujen aikaisessa virsikirjassa tämä paljon laulettu virsi oli numero 14.  

Nykyiseen virsikirjaan sanoja on kovasti muokattu. Se on nyt numero 25 ja alkaa sanoin  

Nyt seimellesi seisahdan, oi Jeesus, autuuteni, ja maahan asti kumarran Herralle, luojalleni. 

Saksalainen Paul Gerhardt oli Lutherin ystävä. Hän kirjoitti sanat noin 120 virteen.  


